ב ______ בשבת, ______ ימים לחודש ______ שנת ______ לבריאת עולם, ובמקביל ל ______ ימים לחודש ______ שנת ______, למנין שאנו מונים כאן, ב ______, בנוכחות בני משפחה וחברים, בני הזוג האהובים, ______ ו ______ נכנסו בברית הנישואים. 
[bookmark: _GoBack]אנו בוחרים זה בזו כשותפים לחיים. אנו מבטיחים לאהוב, להוקיר ולעודד זה את זו, ולהעניק השראה זה לזו. היום, אנו מתחייבים להניח את אבן הפינה לביתנו החדש. קירותיו של ביתנו הם אמון ומחויבות, והוא מלא באהבתנו. יסודותיו הם ערכינו המשותפים, והגג שמעליו הוא כבוד. דלתותינו יהיו פתוחות לבני משפחה ולחברים, וחלונותינו לטבע ולקהילה. גינתנו תהיה סמל לצדק ולחמלה, לשלום ולסלחנות, ויצמחו בה עצים ששורשיהם נטועים עמוק באדמה ומחברים בין העבר והעתיד. בית זה יספק מרחב בטוח עבור האינדיבידואליות שלנו ומטרותינו המשותפות. מי ייתן ונישואינו יהיו מבצר ובסיס בטוח לחיים ארוכים ומספקים ביחד. אנו נכנסים בברית נישואים זו באושר, ומקבלים על עצמנו בחגיגיות את מחויבותיה. 	Comment by מחבר: I wasn’t sure if that was what the client meant by land, it seemed to me the most appropriate translation in this context. 	Comment by מחבר: This is not an exact, literal translation of will be marked, I changed the phrasing a little so it sounds more accurate in Hebrew while keeping the same meaning. 
A more literal translation of this phrase might be:
תסומן על ידי
תאופיין ב
והכל שריר וקיים.

עד:
עד: 
הכלה:
החתן:




 

